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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DMC300

Išorinis disko skersmuo 76 mm

Vidinės disko kiaurymės skersmuo 10,0 mm / 9,5 mm (3/8″) (priklauso nuo valstybės)

Didž. disko storis 1,0 mm

Maks. pjovimo galia Su dulkių surinkimo dangčiu 13,5 mm

Be dulkių surinkimo dangčio 16,0 mm

Vardinis greitis (n) / jokio apkrovos greičio (n0) 20 000 min-1

Bendrasis ilgis 271 mm *1

Vardinė įtampa Nuol. sr. 18 V

Grynasis svoris 1,2–1,7 kg

*1. Su akumuliatoriaus kasete (BL1860B) / be dulkių surinkimo dangčio
•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 

keičiamos be įspėjimo.
•	 Įvairiose šalyse specifikacijos ir akumuliatoriaus kasetė gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis skirtas metaliniams, plastikiniams, keramiki-
niams, gipsiniams ir panašiems sudėtinių medžiagų 
lakštams, tvirtinimo detalėms, vamzdžiams, plytelėms 
bei sienoms pjauti nenaudojant vandens.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN60745-2-22:
Garso slėgio lygis (LpA): 88 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 99 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, 

keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo paskelbtos (-ų) reikš-
mės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas 
šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN60745-2-22 standartą:
Darbo režimas: betono pjovimas (storis: 5 mm)
Vibracijos emisija (ah): 3,0 m/s2

Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) 
reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.
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ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB atitikties deklaracija yra pridedama kaip šio instruk-
cijų vadovo A priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius 
duomenis, pateiktus kartu su šiuo elektriniu 
įrankiu. Nesilaikant visų toliau išvardytų instrukcijų 
galima patirti elektros smūgį, gali kilti gaisras ir (arba) 
galima sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Kompaktinio diskinio pjūklo saugos 
įspėjimai

1.	 Norint užtikrinti maksimalią saugą, pateiktą 
apsauginį skydą privaloma tvirtai pritvirtinti 
prie elektrinio įrankio, kad būtų neuždengta 
minimali disko dalis. Operatorius ir pašaliniai 
asmenys turi būti atokiai nuo besisukančio 
disko plokštumos. Apsauga padeda apsaugoti 
operatorių nuo atskilusių disko dalelių ir netyčinio 
sąlyčio su disku.

2.	 Elektriniam įrankiui naudokite tik klijuotus 
sutvirtintus arba deimantinius nupjovimo 
diskus. Vien tai, kad priedą galima sumontuoti ant 
elektrinio įrankio, nereiškia, kad jis užtikrina saugų 
darbą.

3.	 Nominalusis priedo greitis turi būti bent jau 
lygus maksimaliam greičiui, nurodytam ant 
elektrinio įrankio. Priedai, kurie veikia greičiau už 
vardinį greitį, gali sulūžti ir atsiskirti.

4.	 Diskai turi būti naudojami tik pagal rekomen-
duojamą paskirtį. Pavyzdžiui, nešlifuokite 
nupjovimo disko šonu. Šlifuojantys nupjovimo 
diskai yra skirti periferiniam šlifavimui, todėl diskus 
veikiančios šoninės jėgos juos gali suskaldyti.

5.	 Visada naudokite tik nesugadintas diskų jun-
ges, kurių skersmuo tinkamas pasirinktam 
diskui. Tinkamos diskų jungės prilaiko diską, 
mažindamos disko trūkimo tikimybę.

6.	 Nenaudokite nusidėvėjusių sutvirtintų diskų 
nuo didesnių elektrinių įrankių. Didesniems 
elektriniams įrankiams skirti diskai netinka greičiau 
besisukančiam mažesniam įrankiui – jie gali trūkti.

7.	 Priedo išorinis skersmuo ir storis turi ati-
tikti elektrinio įrankio pajėgumo kategoriją. 
Netinkamo dydžio priedų negalima tinkamai 
apsaugoti skydais ar valdyti.

8.	 Diskų ir jungių įspraudinių angų dydis turi 
tiksliai atitikti elektrinio įrankio ašių dydį. 
Naudojami diskai ir jungės su įspraudinėmis 
angomis, kurių dydis neatitinka elektrinio prietaiso 
dalių, prie kurių jie montuojami, dydžio, išbalan-
suos įrankį, sukels pernelyg didelę vibraciją, todėl 
kyla pavojus prarasti įrankio valdymą.

9.	 Nenaudokite pažeistų diskų. Kiekvieną kartą 
prieš pradėdami naudoti diskus, patikrinkite, 
ar juose nėra nuolaužų ir įtrūkimų. Jeigu 
elektrinis įrankis arba diskas buvo numestas, 
patikrinkite, ar nėra pažeidimų arba naudokite 
nepažeistą diską. Patikrinę ir sumontavę diską, 
patys būkite ir aplinkiniams nurodykite būti 
toliau nuo besisukančio disko plokštumos 
ir paleiskite įrankį veikti didžiausiu nulinės 
apkrovos greičiu 1 minutę. Paprastai sugadinti 
diskai tokio patikrinimo metu suskyla.

10.	 Naudokite asmenines apsaugos priemones. 
Visada naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Atsižvelgdami į pritaikymą, naudokite 
apsauginį veido skydelį arba apsauginius aki-
nius. Kaip pridera, mūvėkite pirštines, dėvėkite 
dulkių kaukę ir dirbtuvės prijuostę, sulaikančią 
smulkius abrazyvus ar ruošinio skeveldras. 
Akių apsaugos priemonės turi sulaikyti skriejan-
čias nuolaužas, susidarančias atliekant įvairius 
darbus. Dulkių kaukė arba respiratorius turi tin-
kamai išfiltruoti dirbant susidariusias daleles. Dėl 
intensyvaus ilgalaikio triukšmo galima prarasti 
klausą.

11.	 Stebintieji turi būti toliau nuo darbo vietos. 
Kiekvienas, užeinantis į darbo vietą, turi dėvėti 
asmeninę apsaugos aprangą. Ruošinio ar 
sulūžusio disko skeveldros gali nuskrieti toliau ir 
sužeisti asmenis, esančius už darbinės zonos.

12.	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo priedas 
galėtų užkliudyti nematomą laidą, laikykite 
elektrinį įrankį tik už izoliuotų paviršių. Pjovimo 
priedui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros 
srovė, neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio 
dalys gali sukelti elektros smūgį operatoriui.

13.	 Niekada nepadėkite šio elektrinio įrankio, kol 
jo priedas nėra visiškai sustojęs. Greitai besi-
sukantis diskas gali užkabinti paviršių ir jūs galite 
nebesuvaldyti elektrinio įrankio.

14.	 Nešant įrankį prie savo šono, jis turi būti 
išjungtas. Greitai besisukantis priedas gali atsitik-
tinai užkabinti jūsų drabužius ir jus sužaloti.
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15.	 Reguliariai išvalykite elektrinio įrankio oro 
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius traukia 
dulkes į korpuso vidų ir dėl per didelių metalo 
dulkių sankaupų gali kilti su elektros įranga susijęs 
pavojus.

16.	 Nenaudokite elektrinio įrankio būdami neto-
liese degiųjų medžiagų. Nuo kibirkščių degiosios 
medžiagos gali užsidegti.

Atatranka ir su ja susiję įspėjimai
Atatranka yra staigi reakcija į besisukančio disko sugny-
bimą arba užstrigimą. Suspaudimas arba sugriebimas 
sukelia staigų besisukančio disko sulaikymą, dėl kurio 
nevaldomas elektrinis įrankis sulaikymo taške verčia-
mas judėti priešinga disko sukimuisi kryptimi.
Pavyzdžiui, jeigu šlifavimo diską suspaudžia ruošinys, 
disko kraštas, kuris patenka į suspaudimo tašką, gali įsi-
kirsti į medžiagos paviršių ir dėl to diskas atšoks. Diskas 
gali atšokti į operatorių arba nuo jo; tai priklauso nuo 
disko sukimosi krypties suspaudimo metu. Šlifavimo 
diskas tokiomis sąlygomis gali ir sulūžti.
Atatranka yra piktnaudžiavimo elektriniu įrankiu ir (arba) 
netinkamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, jos 
galima išvengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsar-
gumo priemonėmis.
1.	 Tvirtai laikykite elektrinį įrankį ir stovėkite taip, 

kad jūsų kūnas bei ranka netrukdytų priešintis 
atatrankos jėgoms. Visada naudokite papil-
domą rankeną, jei tokia yra, kad įjungimo metu 
galėtumėte maksimaliai valdyti atatranką ar 
sukamojo momento reakcijas. Operatorius gali 
valdyti sukamojo momento reakciją bei atatrankos 
jėgą, jei imasi atitinkamų atsargumo priemonių.

2.	 Niekada nelaikykite rankos šalia besisukančio 
priedo. Priedas gali atsitrenkti į jūsų ranką.

3.	 Nestovėkite vienoje eilėje su besisukančiu 
disku. Atatranka pastums įrankį priešinga disko 
sukimuisi kryptimi suspaudimo taške.

4.	 Ypač saugokitės apdirbdami kampus, aštrius 
kraštus ir pan. Stenkitės priedo nesutrenkti ir 
neužkliudyti. Besisukantis priedas gali užsikabinti 
ar atsitrenkti į kampus, aštrius kraštus ir sukelti 
atatranką, o dėl to galima nebesuvaldyti įrankio.

5.	 Nenaudokite pjūklo grandinės, medžio raižymo 
disko, segmentuoto deimantinio disko, jeigu 
šoninis tarpelis yra didesnis nei 10 mm, arba 
dantyto pjovimo disko. Tokie diskai dažnai suke-
lia atatranką ir įrankio suvaldymo problemų.

6.	 Nespauskite disko ir nenaudokite pernelyg 
didelio slėgio. Nemėginkite atlikti pernelyg 
gilių pjūvių. Per stipriai spaudžiant, padidėja 
apkrova ir disko persikreipimo ar užstrigimo 
pjūvyje tikimybė bei atatrankos ar disko lūžimo 
galimybė.

7.	 Kai diskas užstrigo arba kai pjovimas dėl kitų 
priežasčių nutraukiamas, išjunkite elektrinį 
įrankį ir nejudinkite jo, kol diskas visiškai 
nenustos suktis. Niekada nebandykite besisu-
kančio disko traukti iš pjūvio, nes gali susida-
ryti atatranka. Ištirkite ir imkitės tinkamų veiksmų, 
kad pašalintumėte disko užstrigimo priežastį.

8.	 Nepradėkite iš naujo pjauti, kai diskas ruoši-
nyje. Leiskite, kad diskas pasiektų visą greitį 
ir tik tada atsargiai įleiskite jį į pjūvį. Diskas gali 
įstrigti, iššokti arba atšokti, jeigu elektrinis įrankis 
bus iš naujo paleistas diskui esant ruošinyje.

9.	 Plokštes ar kitus per didelio dydžio ruošinius 
paremkite ir taip sumažinkite pavojų, kad 
diskas bus suspaustas ir atšoks. Dideli ruoši-
niai linksta dėl savo pačių svorio. Ruošinį reikia 
paremti iš abiejų disko pusių, šalia pjovimo linijos 
ir prie ruošinio krašto.

10.	 Ypač būkite atsargūs įpjaudami sienas arba 
kitas aklinas vietas. Atsikišęs diskas gali pra-
pjauti dujų ar vandens vamzdžius, elektros laidus 
arba objektus, kurie gali sukelti atatranką.

11.	 Prieš naudodami segmentuotą deimantinį 
diską, įsitikinkite, ar periferiniai tarpeliai tarp 
deimantinio disko segmentų yra 10 mm arba 
mažesni, tik neigiamo nuolydžio kampo. 

Papildomi saugos įspėjimai:
1.	 Nemėginkite pjauti įrankiu, apvertę jį spaustu-

vuose. Tai ypač pavojinga, todėl galima sunkiai 
susižeisti.

2.	 Patikrinkite, ar ruošinys tinkamai prilaikomas.
3.	 Kai kuriose medžiagose gali būti nuodingų 

chemikalų. Saugokitės, kad neįkvėptumėte 
dulkių ir nesiliestumėte oda. Laikykitės 
medžiagų tiekėjo saugos duomenų.

4.	 Saugokite diskus, atsižvelgdami į gamintojo 
rekomendacijas. Netinkamai saugojant diskus, 
jie gali būti sugadinti.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.
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Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

► Pav.1:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 
2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną sandariklį (indikatorių), kaip parodyta 
paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.
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Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.2:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema

Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos sistema. Ši 
sistema automatiškai atjungia variklio maitinimą, kad įrankis ir 
akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis automatiškai išsijungs darbo 
metu esant vienai iš toliau nurodytų įrankio arba akumuliatorius 
darbo sąlygų. Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis (akumuliatorius) naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia ir ima mirksėti darbinė lemputė. Tokiu atveju 
išjunkite įrankį ir nutraukite darbą, dėl kurio kilo įrankio 
perkrova. Tada vėl įjunkite įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Jeigu įrankis / akumuliatorius perkaista, įrankis automa-
tiškai išsijungia ir pradeda mirksėti darbinė lemputė. Tokiu 
atveju palaukite, kol įrankis atvės, paskui vėl jį įjunkite.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus likusiai akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu įrankis neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Apsauga nuo kitų sutrikimų
Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kitų sutrikimų, 
galinčių pažeisti įrankį, todėl automatiškai jį išjungia. Įrankiui 
laikinai sustojus arba veikimo metu išsijungus, imkitės visų 
toliau nurodytų veiksmų ir pašalinkite sutrikimo priežastis.
1.	 Išjunkite įrankį, tada vėl įjunkite, kad paleistumėte iš naujo.
2.	 Įkraukite akumuliatorių (-ius) arba jį (juos) pakeis-

kite įkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).
3.	 Palaukite, kol įrankis ir akumuliatorius (-iai) atvės.
Jei atstačius apsaugos sistemą veikimas nepagerėja, 
kreipkitės į vietos „Makita“ techninės priežiūros centrą.

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite veikiančio 
įrankio, jeigu nuspaudėte tik gaiduką, nenuspaudę 
atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį reikia taisyti, 
gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali būti sunkiai 
sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti įrankį, atiduokite 
jį suremontuoti į „Makita“ techninės priežiūros centrą.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvinimo 
mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo funkcijos kito-
mis priemonėmis. Jungiklis su užblokuotu atlaisvinimo mygtuku 
gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

PERSPĖJIMAS: Negalima stipriai spausti 
gaiduko, nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. 
Taip galima sulaužyti jungiklį.

PERSPĖJIMAS: Įrankis iškart pradeda stab-
dyti diską, kai tik atleidžiate gaiduką. Atleisdami 
gaiduką tvirtai laikykite įrankį, kad galėtumėte 
reaguoti į stabdymą. Dėl staigios reakcijos įrankis 
gali iškristi iš jūsų rankos ir sužaloti.

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko. Norėdami paleisti įrankį, nuspauskite ir palai-
kykite atlaisvinimo mygtuką, tada paspauskite gaiduką. 
Norėdami sustabdyti, gaiduką atleiskite.
► Pav.3:   �1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo mygtukas

Disko pasirinkimas

PERSPĖJIMAS: Nominalusis priedo greitis 
turi būti bent jau lygus maksimaliam greičiui, 
nurodytam ant elektrinio įrankio. Priedai, kurie 
veikia greičiau už vardinį greitį, gali sulūžti ir atsiskirti.

PERSPĖJIMAS: Diskai turi būti naudojami tik 
pagal rekomenduojamą paskirtį.

Pasirinkite darbo pobūdį geriausiai atitinkančius pjo-
vimo diskus.

Disko tipas Praktinės paskirtys

Nupjovimo diskas Plienui, nerūdijančiajam plienui ir 
metalams pjauti

Rupiu volframo karbidu 
padengtas diskas

Plastikui, gipsui ir sudėtinėms medžia-
goms pjauti

Deimantinis diskas Plytelėms ir keramikai pjauti
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Disko sukimosi kryptis

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami visuomet 
patikrinkite sukimosi kryptį.

PERSPĖJIMAS: Atbulinės eigos jungiklį nau-
dokite tik įrankiui visiškai sustojus. Dirbant staigiai 
pakeitus judėjimo kryptį, įrankis saugos sumetimais 
staiga sustoja.

Diską galima nustatyti suktis pirmyn arba atgal.
Norėdami nustatyti sukimąsi pirmyn, nuslinkite atbulinės eigos 
jungiklį kairėn, kad ant jungiklio pasirodytų indikacija „F“.
Norėdami nustatyti sukimąsi atgal, nuslinkite atbulinės 
eigos jungiklį dešinėn, kad ant jungiklio pasirodytų 
indikacija „R“.
► Pav.4:   �1. Atbulinės eigos jungiklis

Skiedros, atplaišos, kibirkštys ir pjovimo dalelės papras-
tai nuskrieja besisukančio disko liestinės kryptimi. 
Tinkamai naudokite disko apsaugą, kad apsisaugo-
tumėte nuo pastovaus nuopjovų dalelių srauto ir dalį 
pjovimo dulkių bei dalelių nukreiptumėte kita kryptimi.
Dėl reakcijos į staigų besisukančio disko sustojimą galima 
prarasti įrankio kontrolę priešinga disko sukimuisi kryptimi.

Sukimasis pirmyn
► Pav.5:   �1. Nuopjovų dalelės 2. Reakcija

Sukimasis atgal
► Pav.6:   �1. Nuopjovų dalelės 2. Reakcija

Disko apsaugas

PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami dirbti, 
užtikrinkite, kad disko apsaugas būtų tinkamai ir 
tvirtai pritvirtintas už pjovimo disko.

Užfiksuokite disko apsaugą patogioje padėtyje, kad užtikrin-
tumėte didžiausią saugą ir mažiausią galimų rizikos veiksnių 
poveikį, atsižvelgiant į jūsų darbo sąlygas ir pageidavimus.

Nustatymas pirmyn
► Pav.7:   �1. Disko apsaugas 2. Pjovimo diskas

Nustatymas atgal
► Pav.8:   �1. Disko apsaugas 2. Pjovimo diskas

Ašies fiksatorius
Kai įrengiate ar nuimate pjovimo diską, paspauskite 
ašies fiksatorių, kad velenas nesisuktų.
► Pav.9:   �1. Ašies fiksatorius

PASTABA: Niekada nejunkite ašies fiksatoriaus, 
kai velenas juda. Įrankis galis sugesti.

Darbinė lemputė

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Norėdami įjungti darbinę lemputę, paspauskite ir palai-
kykite atlaisvinimo mygtuką, tada patraukite gaiduką.
Atleidus gaiduką, lemputė užgęsta maždaug po 15 
sekundžių.
► Pav.10:   �1. Darbinė lemputė

PASTABA: Jei įrankis naudojamas esant per-
nelyg didelei apkrovai, ima mirksėti darbinė lem-
putė. Tokiu atveju prieš tęsdami darbą atleiskite 
gaiduką ir sumažinkite įrankio apkrovą.
PASTABA: Jei įrankis perkaista, pradeda 
mirksėti darbinė lemputė. Tokiu atveju atleiskite 
gaiduką ir prieš tęsdami darbą atvėsinkite įrankį 
(akumuliatorių).

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

Pjovimo gylio reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Nustatę pjovimo gylį, visada 
gerai prisukite varžtą paplatinta galvute.

Įrengus dulkių surinkimo dangtį, galima tiksliai nustatyti 
pjovimo gylį (iki 13,5 mm).
Atlaisvinkite gylio skalės varžtą paplatinta galvute. 
Pakelkite arba nuleiskite įrankio rankeną į reikiamą 
padėtį, kad sulygiuotumėte ant dangčio esančius gylio 
indikatorius su skalėje nurodytu pageidaujamu pjovimo 
gyliu. Tada priveržkite varžtą paplatinta galvute.
► Pav.11:   �1. Varžtas paplatinta galvute 2. Gylio skalė 

3. Gylio indikatorius

PERSPĖJIMAS: Siekiant pjauti švariai ir sau-
giai, reikia nustatyti pjovimo gylį taip, kad pjovimo dis-
kas būtų nustatytas iki 2,0 mm atstumu virš ruošinio 
paviršiaus. Nustačius tinkamą pjovimo gylį, mažėja 
pavojingos ir sužaloti galinčios atatrankos tikimybė.

Nutaikymas tiesiam pjovimui
Įrengus dulkių surinkimo dangtį, tiesų pjovimą galima 
saugiai užtikrinti sulygiuojant pjovimo diską pjovimo 
kryptimi ir tada atliekant faktinį pjovimą.
Sulygiuokite kreipiamąją įrantą, esančią dulkių surin-
kimo dangčio pagrinde, su planine ruošinio pjovimo 
linija.
► Pav.12:   �1. Kreiptuvo įranta 2. Pagrindas 3. Pjovimo 

linija

Dulkių siurblio prijungimas
Pasirenkamasis priedas
Jei norite pjauti užtikrindami švarą, naudodami prie-
kinius antgalius 22 (pasirinktinis priedas) prie dulkių 
surinkimo dangčio dulkių ištraukimo antgalio prijunkite 
„Makita“ dulkių siurblį.
► Pav.13:   �1. Priekiniai antgaliai 22 2. Dulkių ištrau-

kimo antgalis 3. Žarna 4. Dulkių siurblys

Apsaugos nuo netyčinio įjungimo 
funkcija

Jei dedant akumuliatoriaus kasetę bus spaudžiamas 
gaidukas, įrankis nepasileis.
Norėdami paleisti įrankį, pirmiausia atleiskite gaiduką. 
Paspauskite ir palaikykite atlaisvinimo mygtuką, tada 
paspauskite gaiduką.
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Elektroninė funkcija
Prietaise yra elektroninė funkcija paprastam naudojimui.
•	 Elektrinis stabdiklis

Šiame įrankyje įrengtas elektrinis stabdiklis. Jeigu atleidus 
gaiduką įrankis nuolat greitai nesustoja veikti, nugabenkite 
įrankį į „Makita“ priežiūros centrą techninei apžiūrai atlikti.

•	 Nuolatinis greičio reguliavimas
Greičio kontrolės funkcija užtikrina pastovų suki-
mosi greitį, nepriklausomai nuo apkrovos.

•	 Aktyvaus grįžtamojo ryšio aptikimo technologija
Įrankio elektroniniai įtaisai aptinka situacijas, kuriose 
diskas arba priedas gali užstrigti. Tokiose situacijose 
įrankis automatiškai išsijungia, kad velenas nebūtų 
toliau sukamas (ši funkcija neapsaugo nuo atatrankos).
Norėdami iš naujo įjungti įrankį, pirmiausia išjun-
kite jį, pašalinkite staigaus užstrigimo priežastį, 
tada vėl įjunkite įrankį.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.
► Pav.14:   �1. Šešiakampis veržliaraktis

Pjovimo disko nuėmimas ir įrengimas

PERSPĖJIMAS: Pjovimo diskui nuimti ir 
įrengti naudokite tik pateiktą „Makita“ šešia-
briaunį raktą.

PERSPĖJIMAS: Sumontavę pjovimo diską, 
patikrinkite, ar tvirtai užveržėte varžtą.

PASTABA: Įrengiant deimantinį diską ir siekiant 
didžiausio našumo, būtina užtikrinti, kad ant jo 
pateiktos rodyklės būtų nukreiptos pageidaujama 
disko sukimosi kryptimi.

Norėdami nuimti pjovimo diską, iki galo nuspauskite 
veleno fiksatorių, kad pjovimo diskas negalėtų suktis, ir 
šešiabriauniu raktu prieš laikrodžio rodyklę atsukite varžtą 
šešiabriaune lizdine galvute. Tada nuimkite varžtą šešia-
briaune lizdine galvute, išorinę jungę ir pjovimo diską.
► Pav.15:   �1. Veleno fiksatorius 2. Šešiakampis raktas 

3. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 
4. Atlaisvinti 5. Priveržti

PASTABA: Jei vidinė jungė buvo nuimta, būtinai 
sumontuokite ją atgal ant veleno taip, kad disko 
montavimo dalis būtų nukreipta aukštyn.

Jei norite sumontuoti pjovimo diską, atlikite nuėmimo 
procedūrą atvirkštine tvarka.
► Pav.16:   �1. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 

2. Išorinė jungė 3. Pjovimo diskas 4. Vidinė 
jungė 5. Velenas

Dulkių surinkimo dangčio įrengimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami dirbti 
užtikrinkite, kad disko apsaugas būtų saugiai 
užfiksuotas stabdikliu dulkių surinkimo dangčio 
viduje.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite dulkių surin-
kimo dangčio apdirbdami metalą, nes šio proceso 
metu išsiskiria šiluma, skrieja kibirkštys ir gali 
išsilydyti plastikiniai dulkių surinkimo dangčio 
komponentai.

Dulkių surinkimo dangtis užtikrina pjovimo saugą ir 
efektyvumą, užtikrindamas apsaugą nuo besisukančio 
disko, pjovimo stabilumą, tikslią pjovimo gylio kontrolę 
bei dulkių ištraukimo sprendimus, ypač pjaunant plyte-
les, gipsą ir akmenį.

Dulkių surinkimo dangčio įrengimas
1.	 Atlaisvinkite dulkių surinkimo dangčio gylio skalės 
varžtą paplatinta galvute. Visiškai pakelkite dangtį ir pri-
veržkite varžtą paplatinta galvute, kad užfiksuotumėte 
dulkių surinkimo dangtį pakėlimo padėtyje.
► Pav.17:   �1. Varžtas paplatinta galvute 2. Gylio skalė 

3. Dulkių surinkimo dangtis

2.	 Nustatykite disko apsaugą ant įrankio priekinėje padėtyje.
► Pav.18:   �1. Disko apsaugas

3.	 Šiek tiek pakelkite įrankio rankeną ir nustatykite 
priekinę disko apsaugo pusę kampu į dulkių surinkimo 
dangtį, prakišdami pjovimo disko apatinę dalį pro disko 
plyšį pagrinde.
► Pav.19:   �1. Disko apsaugas 2. Dulkių surinkimo 

dangtis 3. Pjovimo diskas 4. Disko plyšys

4.	 Sumontuokite galinę disko apsaugo pusę dulkių 
surinkimo dangtyje, nuleisdami įrankio rankeną iš pakė-
limo padėties į nuleidimo.
► Pav.20:   �1. Disko apsaugas 2. Dulkių surinkimo 

dangtis

5.	 Pakelkite įrankio rankeną vėl, kad užkabintumėte galinį 
disko apsaugo kraštą virš stabdiklio dulkių surinkimo dangtyje.
► Pav.21:   �1. Disko apsaugas 2. Stabdiklis

6.	 Atlaisvinkite varžtą paplatinta galvute. Pasukite 
įrankį aukštyn ir žemyn, nustatydami į pageidaujamą 
pjovimo gylį. Tada priveržkite varžtą paplatinta galvute, 
kad užfiksuotumėte įrankį vietoje.

Dulkių surinkimo dangčio nuėmimas
1.	 Atlaisvinkite dulkių surinkimo dangčio gylio skalės 
varžtą paplatinta galvute. Visiškai pakelkite įrankio ran-
keną ir priveržkite varžtą paplatinta galvute, kad užfik-
suotumėte dulkių surinkimo dangtį pakėlimo padėtyje.
► Pav.22:   �1. Varžtas paplatinta galvute 2. Gylio skalė 

3. Dulkių surinkimo dangtis

2.	 Nuslinkite atlaisvinimo svirtelę link varžto pap-
latinta galvute, kad atrakintumėte disko apsaugą nuo 
stabdiklio dulkių surinkimo dangčio viduje.
► Pav.23:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Varžtas paplatinta 

galvute 3. Disko apsaugas 4. Dulkių surin-
kimo dangtis 5. Stabdiklis
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3.	 Išmontuokite galinę disko apsaugo pusę nuo 
dulkių surinkimo dangčio, nuleisdami įrankio rankeną iš 
pakėlimo padėties į nuleidimo.
► Pav.24:   �1. Disko apsaugas 2. Dulkių surinkimo 

dangtis

4.	 Nutraukite priekinę disko apsaugo pusę nuo dulkių 
surinkimo dangčio, nustatę kampu šiek tiek aukštyn ir 
išorėn.
► Pav.25:   �1. Disko apsaugas 2. Dulkių surinkimo 

dangtis

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Dirbdami nuolat tvirtai laiky-

kite įrankį.
PERSPĖJIMAS: Nespauskite įrankio jėga. 

Jei bus naudojama jėga ar per didelis spaudimas ir 
diskas įpjovoje links, bus spaudžiamas ar sukamas, 
variklis gali perkaisti ir gali įvykti pavojinga įrankio 
atatranka.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami plastiką, pasirū-
pinkite, kad pjovimo diskas neperkaistų. Kitaip 
ruošinys gali išsilydyti.

PERSPĖJIMAS: Paleisdami arba dirbdami 
nedaužykite ir nestuksenkite pjovimo disko.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami visuomet dėvėkite 
apsauginius akinius arba apsauginį veido skydelį.

PERSPĖJIMAS: Baigę darbą įrankį būtinai 
išjunkite ir prieš jį padėdami palaukite, kol diskas 
visiškai sustos.

Pjovimas žemyn

PASTABA: Naudokite tinkamą disko pjovimo 
paviršių, kad išvengtumėte nuopjovų dalelių 
poveikio.
PASTABA: Laikykite nustatę pjovimo diską 
tiesiai ant ruošinio ir pjaudami nepakreipkite ir 
nesiūbuokite įrankio.

Nustatykite disko apsaugą tinkamai, kad užtikrintumėte 
didžiausią apsaugą nuo kibirkščių ir laisvų dalelių, 
kurias gali išsviesti pjovimo diskas. Nustatykite įrankį 
virš ruošinio, nepaliesdami pjovimo disku. Įjunkite įrankį 
ir palaukite, kol pjovimo diskas pradės suktis visu grei-
čiu. Tada lėtai nuleiskite įrankį ant ruošinio paviršiaus, 
spausdami vidutine jėga (pagal darbo pobūdį).

Sukimasis pirmyn
► Pav.26

Sukimasis atgal
► Pav.27

Tiesus pjovimas

PERSPĖJIMAS: Pjovimo diską visada 
stumkite kompensuodami pasipriešinimo jėgą. 
Priešingu atveju įrankis gali būti nekontroliuojamai 
išstumtas iš įpjovos.

PASTABA: Pasirūpinkite, kad pjovimo linija būtų 
tiesi, ir spauskite tolygiai, kad vienodai nupjautu-
mėte ruošinį.

Nustatykite dulkių surinkimo dangčio pagrindo plokštelę 
ant ruošinio, kad pjovimo diskas su ja nesiliestų. Įjunkite 
įrankį ir palaukite, kol pjovimo diskas pradės suktis visu 
greičiu. Tada lėtai užstumkite įrankį virš ruošinio pavir-
šiaus, laikydami plokščiai, ir tolygiai stumkite pirmyn, 
kol baigsite pjauti.
Pjaudami stumiamojo pjovimo būdu pasirinkite sukimosi 
atgal kryptį, o traukiamojo pjovimo – sukimosi pirmyn.

Stumiamasis pjovimas sukantis atgal
► Pav.28

Traukiamasis pjovimas sukantis pirmyn
► Pav.29

PASTABA: Atminkite: dulkių surinkimo dangtis 
pjaunant traukiamojo pjovimo būdu veiks ne taip 
veiksmingai, nes dalis pjovimo dalelių pasklis dangčio 
viduje ir dulkių ištraukimo srautas jų nesutrauks.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Deimantinio disko šlifavimas
Jeigu deimantinio disko pjovimo galia sumažėja, nušli-
fuokite deimantinio disko pjovimo kraštą senu šlifavimo 
staklių disku arba į betono bloką. Norėdami tai padaryti, 
tvirtai pritvirtinkite šlifavimo staklių diską arba betono 
bloką ir įpjaukite jį.

Po naudojimo
Palikę įrankį kurį laiką veikti tuščiąja eiga, išvalykite 
įrankio viduje esančias dulkes. Variklyje susikaupusios 
dulkės gali sutrikdyti įrankio veikimą.
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Disko apsaugo ir dulkių surinkimo 
dangčio valymas

Reguliariai valykite disko apsaugo ir dulkių surinkimo 
dangčio vidų. Nupūskite arba nušluostykite viduje besi-
kaupiančius nešvarumus ir dulkes.
► Pav.30:   �1. Disko apsaugas 2. Dulkių surinkimo 

dangtis

Oro ventiliacijos angų valymas
Siekdami užtikrinti sklandžią oro cirkuliaciją, reguliariai 
valykite įrankio ventiliacijos angas. Jei oro įleidimo anga 
užsiteršė ir užsikimšo, nuimkite nuo jos gaubtelį nuo 
dulkių ir išvalykite angą.
► Pav.31:   �1. Gaubtelis nuo dulkių 2. Oro įleidimo anga

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Nupjovimo diskas
•	 Deimantinis diskas
•	 Rupiu volframo karbidu padengtas diskas
•	 Šešiakampis veržliaraktis
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DMC300

Ketta välisläbimõõt 76 mm

Ketta siseläbimõõt (võlli läbimõõt) 10,0 mm / 9,5 mm (3/8″) (sõltub riigist)

Max ketta paksus 1,0 mm

Max lõikevõimekus Koos tolmukattega 13,5 mm

Ilma tolmukatteta 16,0 mm

Nimikiirus (n) / koormuseta kiirus (n0) 20 000 min-1

Üldpikkus 271 mm *1

Nimipinge Alalisvool 18 V

Netokaal 1,2 – 1,7 kg

*1. Akukassetiga (BL1860B) / Ilma tolmukatteta
•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on mõeldud pleki, liitmike, torude ja keraamiliste 
plaatide või metallist, plastist, keraamikast, kipsist ja 
muudest sarnastest komposiitmaterjalidest seinte ilma 
veeta lõikamiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-22 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 88 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 99 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN60745-2-22 kohaselt:
Töörežiim: betooni lõikamine (paksus 5 mm)
Vibratsiooniheide (ah): 3,0 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.
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HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Nurklihvija ohutushoiatused
1.	 Tööriistaga kaasas olev kaitsepiire peab olema 

kindlalt seadme külge kinnitatud ja suurimat 
ohutust tagavas asendis, nii et võimalikult 
väike osa ketta kasutajapoolsest küljest oleks 
katmata. Ärge seiske ise ja ärge lubage kõrva-
listel isikutel seista samal joonel pöördketta 
tasapinnaga. Piire aitab käitajat purunenud 
kettatükkide ja kettaga juhuslikku kokkupuutesse 
sattumise eest kaitsta.

2.	 Kasutage elektritööriistal ainult liimitud tugev-
dusega või teemantlõikekettaid. Asjaolu, et 
tarviku saab elektritööriista külge kinnitada, ei taga 
ohutut töötamist.

3.	 Tarviku nimikiirus peab olema vähemalt 
võrdne elektritööriistale märgitud maksi-
maalse kiirusega. Tarvikud, mis töötavad nimi-
kiirusest suuremal kiirusel, võivad katki minna ja 
laiali lennata.

4.	 Kettaid tohib kasutada ainult ettenähtud ots-
tarbel. Näiteks ärge kasutage lõikeketta külge 
lihvimiseks. Abrasiivlõikekettad on ette nähtud 
äärepindade lihvimiseks, nendele ketastele raken-
datavad külgjõud võivad ketta purustada.

5.	 Kasutage alati rikkumata servadega kettaid, 
mille läbimõõt sobib valitud tööriistaga. 
Sobivad kettaäärikud toestavad ketast, vähenda-
des ketta purunemise ohtu.

6.	 Ärge kasutage suuremate elektritööriistade 
kulunud tugevdatud kettaid. Suurema elektri-
tööriista jaoks mõeldud ketas ei sobi väiksema 
tööriista suurema kiirusega ja võib puruneda.

7.	 Tarviku välisdiameeter ja paksus peavad jääma 
teie elektritööriista puhul ettenähtud parameet-
rite nimiandmete vahemikku. Valede mõõtudega 
tarvikud ei ole tööriistas nõuetekohaselt kaitstud 
ega kontrolli all.

8.	 Kettavõlli ava ja äärikute suurus peavad 
sobima elektritööriista võlli suurusega. 
Elektritööriista kinnitusvahenditega mittesobivate 
avadega ketaste ja äärikute paigaldamisel lähe-
vad viimased tasakaalust välja, vibreerivad tuge-
valt ja võivad põhjustada juhitavuse kaotust.

9.	 Ärge kasutage rikutud servadega kettaid. Enne 
iga kasutamist kontrollige, et kettal ei oleks 
täkkeid ega mõrasid. Juhul kui elektritööriist 
või ketas peaks maha kukkuma, kontrollige, 
et ei esineks kahjustusi, või paigaldage uus 
ketas. Pärast ketta kontrollimist ja paigalda-
mist seadke ennast ja kohalviibijad pöördketta 
tasapinnast eemale ja käitage elektritööriista 
maksimaalsel kiirusel ilma koormuseta ühe 
minuti jooksul. Rikutud kettad purunevad tavali-
selt katsetamise käigus.

10.	 Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke olenevalt 
kasutusest näokaitset, kaitseprille või prille. 
Vajaduse korral kandke tolmumaski, kindaid 
ja tööpõlle, mis kaitseb väikeste lihvimis-
osakeste või töödeldava detaili tükkide eest. 
Silmade kaitsevahend peab kaitsma töö käigus 
tekkivate lenduvate jäätmete eest. Tolmumask 
või respiraator peab kaitsma töö käigus tekkivate 
filtreeruvate osakeste eest. Alaline kokkupuude 
suure müraga võib põhjustada kuulmiskahjustust.

11.	 Hoidke kõrvalseisjad tööalast turvalises kau-
guses. Kõik, kes sisenevad tööalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Töödeldava detaili 
osakesed või purunenud ketas võivad lenduda ja 
põhjustada vigastuse tööpiirkonna vahetus lähe-
duses viibijatele.

12.	 Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud haar-
depindadest, kui töötate kohas, kus lõiketera 
puutuda vastu varjatud juhtmeid. Voolu all 
oleva juhtmega kokkupuutesse sattunud lõiketera 
võib pingestada elektritööriista metallosi ning 
põhjustada kasutajale elektrilöögi.

13.	 Ärge pange elektritööriista maha enne, kui tar-
viku liikumine pole täielikult peatunud. Pöörlev 
tarvik võib pinna külge takerduda ja elektritööriist 
võib kontrolli alt väljuda.

14.	 Ärge käitage elektritööriista selle kandmise ajal. 
Juhuslik kokkupuude pöörleva tarvikuga võib põhjus-
tada riiete kinnijäämist ja tarviku kehasse tõmmata.

15.	 Puhastage elektritööriista õhuavasid regulaarselt. 
Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse ja metal-
litolmu liigne kogunemine võib põhjustada elektriohtu.

16.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lähedal. Need materjalid võivad sädemetest süttida.
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Tagasilöök ja vastavad hoiatused
Tagasilöök on kinnikiilunud või mõne eseme otsa 
sattunud pöörleva lõikeketta ootamatu reaktsioon. 
Kinnikiilumine või põrkumine põhjustab pöörleva ketta 
kiiret seismajäämist, mis omakorda sunnib juhitamatut 
elektritööriista liikuma vastassuunas ketta pöörlemise 
suunale ühenduspunktis.
Näiteks kui abrasiivne ketas kiilub kinni töödeldavasse 
detaili, võib kinnikiilumiskohta sisenenud lõikeketta 
serv materjali pinda tungida, mille tagajärjel lõikeketas 
hüppab välja või põhjustab tagasilöögi. Lõikeketas võib 
hüpata kasutaja poole või kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
võivad neis tingimustes samuti puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista väärkasutamisel ja/või 
mittevastava tööprotseduuri või -tingimuste korral ning 
on välditav, kui rakendate alljärgnevalt esitatud vasta-
vaid ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke elektritööriistast tugevasti kinni ning 

seadke keha ja küünarnukk sellisesse asen-
disse, mis võimaldab tagasilöögile õigesti 
reageerida. Kasutage alati abikäepidet, kui see 
on olemas, et tööriista käivitamisel tagasilöögi 
ja pöördemomendi vastumõju üle kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabinõude 
rakendamisel saab operaator tagasilöögi ja pöör-
demomendi vastumõju kontrollida.

2.	 Ärge kunagi asetage kätt pöörleva tarviku 
lähedale. Te võite tarvikult tagasilöögi saada.

3.	 Ärge seadke ennast ühele joonele pöörleva 
lõikekettaga. Ärge viibige alas, kus elektritööriist 
võib tagasilöögi ajal liikuda.Tagasilöök paneb 
tööriista põrkekohas ketta liikumissuunale vastupi-
dises suunas liikuma.

4.	 Olge eriti ettevaatlik, kui töötlete nurki, 
teravaid servi jne. Vältige tarviku põrkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga-
sipõrkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
võivad põhjustada pöörleva tarviku kinnijäämist, 
kontrolli kaotamist või tagasilööki.

5.	 Ärge kinnitage tööriista külge saeketti, puu-
nikerdustera, segmenteeritud teemantketast, 
mille servasüvendite laius on suurem kui 10 
mm, ega hambulist saetera. Sellised terad teki-
tavad sageli tagasilööki ja juhitavuse kadu.

6.	 Ärge „ummistage“ ketast ega rakendage 
liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Ketta ülepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvõtlikkust väändumisele või 
kinnijäämisele lõikes ning tagasilöögi esinemise 
või ketta purunemise võimalust.

7.	 Kui ketas kiilub kinni või lõikamine katkeb 
mingil põhjusel, lülitage elektritööriist välja ja 
hoidke tööriista liikumatult kuni ketta täieliku 
seiskumiseni. Ärge kunagi püüdke ketast lõi-
kest eemaldada ketta liikumise ajal, sest vasta-
sel juhul võib tekkida tagasilöök. Selgitage välja 
ketta kinnijäämise põhjus ja rakendage asjakohast 
parandusmeedet põhjuse kõrvaldamiseks.

8.	 Ärge käivitage lõikamist töödeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada täiskiirus ja sisenege 
seejärel uuesti ettevaatlikult lõikesse. Kui 
elektritööriist taaskäivitatakse töödeldavas detai-
lis, võib ketas kinni jääda, ülespoole liikuda või 
põhjustada tagasilöögi.

9.	 Vähendamaks ketta pitsumise ja tagasilöögi 
ohtu, toestage paneelid või ülemõõdulised 
töödeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai-
gutada töödeldava detaili alla lõikejoone lähedale 
ja tooriku serva lähedale ketta mõlemal küljel.

10.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teete „sukelduslõika-
mist“ olemasolevates seintes või muudes varja-
tud piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib lõikuda 
gaasi- või veetorudesse, elektrijuhtmetesse või 
muudesse esemetesse ning põhjustada tagasilöögi.

11.	 Enne segmentidega servaga teemantketta 
kasutamist veenduge, et teemantketta serva 
segmentide vahe oleks 10 mm või vähem ning 
et tegemist oleks kindlasti lõiketera negatiivse 
esinurgaga. 

Lisaturvahoiatused:
1.	 Ärge kunagi püüdke lõigata rakises tagurpidi-

ses asendis hoitava tööriistaga. See on äärmi-
selt ohtlik ja võib põhjustada tõsiseid õnnetusi.

2.	 Töödeldav detail peab olema korralikult toestatud.
3.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 

aineid. Võtke meetmed tolmu sissehinga-
mise ja nahaga kokkupuutumise vältimiseks. 
Järgige materjali tarnija ohutusteavet.

4.	 Hoidke kettaid tootja soovituste kohaselt. 
Mittenõuetekohane hoidmine võib kettaid 
kahjustada.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.
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6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

► Joon.1:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.
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Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.2:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriista/aku kasutamise käigus hakkab see tarbima 
ebaharilikult palju voolu, peatub tööriist automaatselt ja 
töölamp hakkab vilkuma. Sellisel juhul lülitage tööriist 
välja ja lõpetage tööriista ülekoormuse põhjustanud 
kasutus. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist/aku on üle kuumenenud, seiskub tööriist 
automaatselt ja töölamp vilgub. Sel juhul laske tööriistal 
enne uuesti sisselülitamist maha jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahutavus on väike, siis seiskub tööriist 
automaatselt. Kui tööriist ei hakka lülitite kasutamisel 
tööle, eemaldage tööriistast aku ja laadige seda.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal 
automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske tööriistal ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI masinat, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata vajutate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused. ENNE edasist kasutamist viige masin 
parandamiseks Makita teeninduskeskusesse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi vms-ga on KEELATUD. Inaktiveeritud 
lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjustada masina 
soovimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused.

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

ETTEVAATUST: Ärge tõmmake lüliti päästi-
kut tugevasti ilma lukust avamise nuppu vajuta-
mata. See võib lüliti ära lõhkuda.

ETTEVAATUST: Tööriist hakkab ketta pöörle-
mist pidurdama kohe, kui olete lüliti päästiku lahti 
lasknud. Pidurdamisele reageerimiseks hoidke 
lüliti päästiku vabastamisel tööriistast tugevalt 
kinni. Äkilise pidurdamise mõjul võib tööriist käest 
kukkuda ja põhjustada kehavigastuse.

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on 
tööriistal lukust avamise nupp. Tööriista käivitamiseks 
vajutage ja hoidke lukust avamise nuppu all ning tõm-
make seejärel lüliti päästikut. Seiskamiseks vabastage 
lüliti päästik.
► Joon.3:   �1. Lüliti päästik 2. Lukust avamise nupp

Ketta valimine

ETTEVAATUST: Tarviku nimikiirus peab 
olema vähemalt võrdne elektritööriistale märgitud 
maksimaalse kiirusega. Tarvikud, mis töötavad 
nimikiirusest suuremal kiirusel, võivad katki minna ja 
laiali lennata.

ETTEVAATUST: Kettaid tohib kasutada ainult 
ettenähtud otstarbel.
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Valige kasutusotstarbe jaoks kõige sobivamad 
lõikekettad.

Ketta tüüp Kasutusalad

Lõikeketas Terase, roostevaba terase, metalli 
lõikamine

Volframkarbiidist 
abrasiivketas

Plasti, kipsi, komposiitmaterjalide 
lõikamine

Teemantketas Keraamiliste plaatide, keraamika 
lõikamine

Ketta pöörlemissuund

ETTEVAATUST: Enne töö alustamist kontrol-
lige alati pöörlemise suunda.

ETTEVAATUST: Kasutage suunalülitit 
alles pärast tööriista täielikku seiskumist. 
Pöörlemissuuna ootamatul muutmisel kasutamise 
ajal jääb tööriist ohutuse huvides järsult seisma.

Ketta pöörlemissuunda saab muuta kas edasi- või tagasisuunale.
Edasisuunas pöörlemise seadmiseks lükake suunalülitit 
vasakule, kuni lülitile ilmub tähis „F“.
Tagasisuunalise pöörlemise valimiseks lükake suunalü-
litit paremale, kuni lülitile ilmub tähis „R“.
► Joon.4:   �1. Suunalüliti

Laastud, jäätmed, sädemed ja lõikeosakesed kipuvad ketta pöör-
lemise suunas eemale paiskuma. Pideva kokkupuute vältimiseks 
eemaldatud osakestega kasutage kettakaitset efektiivselt, et see 
saaks osa lõiketolmust ja osakestest mujale suunata.
Reaktsioon pöörleva ketta järsule seiskamisele võib 
tuua kaasa tööriista juhitamatu liikumise ketta pöörle-
mise suunale vastupidises suunas.

Edasisuunas pöörlemine
► Joon.5:   �1. Eemaldatud osakesed 2. Reaktsioonid

Tagasisuunas pöörlemine
► Joon.6:   �1. Eemaldatud osakesed 2. Reaktsioonid

Kettakaitse

ETTEVAATUST: Kontrollige enne töö alusta-
mist, kas kettakaitse on õigesti ja tugevalt lõike-
ketta taha paigutatud.

Kinnitage kettakaitse vastavalt oma töötingimustele ja eelis-
tustele mugavasse asendisse, kus see tagab maksimaalse 
ohutuse ja minimaalse kokkupuute võimalike riskiteguritega.

Paigutus ettepoole
► Joon.7:   �1. Kettakaitse 2. Lõikeketas

Paigutus tahapoole
► Joon.8:   �1. Kettakaitse 2. Lõikeketas

Võllilukk
Võlli pöörlemise takistamiseks paigaldamise ja eemal-
damise ajal vajutage võllilukku.
► Joon.9:   �1. Võllilukk

TÄHELEPANU: Ärge kasutage kunagi võl-
lilukku ajal, kui võll veel liigub. See võib tööriista 
kahjustada.

Töölamp

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Töölambi sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all lukust 
avamise nuppu ning tõmmake lüliti päästikut.
Lamp kustub umbes 15 sekundit pärast lüliti päästiku 
vabastamist.
► Joon.10:   �1. Töölamp

TÄHELEPANU: Kui tööriista kasutatakse liiga 
suurel koormusel, hakkab töölamp vilkuma. 
Sellises olukorras vabastage lüliti päästik ning 
seejärel vähendage tööriista koormust, enne kui 
tööriista uuesti kasutate.
TÄHELEPANU: Kui tööriist on üle kuumenenud, 
hakkab töölamp vilkuma. Sellisel juhul vabastage 
lüliti päästik ja seejärel laske tööriistal/akul enne 
uuesti kasutamist maha jahtuda.

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.

Lõikesügavuse reguleerimine

ETTEVAATUST: Pärast lõikesügavuse regu-
leerimist pingutage käsikruvi alati korralikult.

Kui tolmukate on paigaldatud, saab lõikesügavust 
täpselt reguleerida kuni 13,5 mm-ni.
Keerake lahti sügavusskaalal olev käsikruvi. Tõstke 
või langetage tööriista käepide asendisse nii, et kattel 
olevad sügavusindikaatorid oleksid kohakuti soovitud 
lõikesügavusega skaalal. Seejärel pingutage käsikruvi.
► Joon.11:   �1. Käsikruvi 2. Sügavusskaala 

3. Sügavusindikaator

ETTEVAATUST: Puhtaks ja turvaliseks lõika-
miseks seadke lõikesügavus selliselt, et lõikeketas 
ulatuks töödeldava detaili alumisest pinnast kuni 2,0 
mm kaugemale. Õige lõikesügavuse kasutamine 
aitab vähendada ohtliku tagasilöögi ohtu, mis võib 
põhjustada kehavigastusi.

Sirge lõike rihtimine
Paigaldatud tolmukatte korral saab sirgeid lõikeid ohu-
tult teha, joondades lõikeketta enne tegelikku lõikamist 
lõikesuunas.
Joondage tolmukatte põhjal olev juhtsälk soovitava 
lõikejoonega töödeldaval detailil.
► Joon.12:   �1. Juhtsälk 2. Alus 3. Lõikejoon

Tolmuimeja ühendamine
Lisatarvik
Kui soovite puhtamalt lõigata, ühendage Makita tolmui-
meja esimansettide 22 (lisavarustus) abil tolmukattes 
oleva tolmuotsakuga.
► Joon.13:   �1. Esimansetid 22 2. Tolmuotsak 3. Voolik 

4. Tolmuimeja
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Juhusliku taaskäivitumise vältimise 
funktsioon

Akukasseti paigaldamisel ei käivitu tööriist isegi lüliti 
päästiku tõmbamisel.
Tööriista käivitamiseks vabastage kõigepealt lüliti pääs-
tik. Vajutage ja hoidke all lukust avamise nuppu ning 
tõmmake seejärel lüliti päästikut.

Elektrooniline funktsioon
Tööriist on varustatud lihtsama kasutamise jaoks elekt-
rooniliste funktsioonidega.
•	 Elektripidur

Tööriistal on elektriline pidur. Kui tööriist ei 
peatu järjepidevalt kohe pärast lüliti päästiku 
vabastamist, viige see hoolduseks Makita 
teeninduskeskusesse.

•	 Püsikiiruse juhtimine
Kiiruse juhtimise funktsioon tagab koormusest 
olenemata püsiva pöörlemiskiiruse.

•	 Aktiivne tagasiside tajumise tehnoloogia
Tööriist tuvastab elektrooniliselt olukorrad, kus 
ketas või tarvik ähvardavad kinni jääda. Sellises 
olukorras lülitatakse tööriist võlli edasise pöörle-
mise vältimiseks automaatselt välja (see ei hoia 
ära tagasilööki).
Tööriista taaskäivitamiseks lülitage tööriist esmalt 
välja, kõrvaldage pöörlemiskiiruse ootamatu lan-
gemise põhjus ja lülitage tööriist seejärel uuesti 
sisse.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Kuuskantvõtme hoiulepanek
Kui kuuskantvõtit ei kasutata, pange see kaotamise 
vältimiseks joonisel näidatud viisil hoiule.
► Joon.14:   �1. Kuuskantvõti

Lõikeketta eemaldamine ja 
paigaldamine

ETTEVAATUST: Kasutage lõikeketta eemal-
damiseks ja paigaldamiseks ainult kaasas olevat 
Makita kuuskantvõtit.

ETTEVAATUST: Lõikeketta paigaldamisel 
tuleb polt kindlasti tugevalt pingutada.

TÄHELEPANU: Teemantketta paigaldamisel 
jälgige parimate töötulemuste saavutamise 
huvides alati, et teemantkettal olevad nooled 
näitaksid samas suunas nagu ketta soovitav 
pöörlemissuund.

Lõikeketta eemaldamiseks vajutage võllilukk lõpuni alla 
nii, et lõikeketas ei saaks pöörelda, ja keerake kuus-
kantpolt kuuskantvõtmega vastupäeva lahti. Seejärel 
eemaldage kuuskantpolt, välisäärik ja lõikeketas.
► Joon.15:   �1. Võllilukk 2. Kuuskantvõti 

3. Kuuskantkruvi 4. Lõdvendamine 
5. Pingutage

TÄHELEPANU: Kui siseäärik on eemaldatud, 
pange see võllile tagasi nii, et ketta paigaldusosa 
oleks üleval.

Lõikeketta paigaldamiseks toimige eemaldamisele 
vastupidises järjekorras.
► Joon.16:   �1. Kuuskantkruvi 2. Välisäärik 

3. Lõikeketas 4. Siseäärik 5. Võll

Tolmukatte paigaldamine ja 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Veenduge enne töö alusta-
mist, et kettakaitse oleks tolmukatte sees oleva 
stopperiga kindlalt lukustatud.

ETTEVAATUST: Vältige tolmukatte kasu-
tamist metallitöödel, kus tekib soojus ja lendu-
vad sädemed, mis võivad tolmukatte plastosi 
sulatada.

Tolmukate parandab ohutut ja efektiivset lõikamist, 
kaitseb pöörleva ketta eest, muudab lõikamise stabiilse-
maks, võimaldab lõikesügavust täpselt juhtida ja pakub 
tolmuärastuslahendusi, eelkõige keraamiliste plaatide, 
kipsi ja keraamika lõikamisel.

Tolmukatte paigaldamine
1.	 Keerake lahti tolmukatte sügavusskaalal olev 
käsikruvi. Tõstke kate täiesti üles ja seejärel pingutage 
käsikruvi tolmukatte kinnitamiseks tõstetud asendisse.
► Joon.17:   �1. Käsikruvi 2. Sügavusskaala 

3. Tolmukate

2.	 Seadke tööriista kettakaitse edasisuuna 
asendisse.
► Joon.18:   �1. Kettakaitse

3.	 Tõstke tööriista käepidet kergelt ja pange ketta-
kaitse eesmine pool nurga all tolmukattesse, nii et lõike-
ketta alumine serv läheb läbi aluses oleva kettapilu.
► Joon.19:   �1. Kettakaitse 2. Tolmukate 3. Lõikeketas 

4. Kettapilu

4.	 Paigaldage kettakaitse tagumine pool tolmukat-
tesse, viies tööriista käepideme tõstetud asendist lan-
getatud asendisse.
► Joon.20:   �1. Kettakaitse 2. Tolmukate

5.	 Tõstke tööriista käepidet uuesti ja kinnitage 
kettakaitse tagumine serv üle tolmukatte sees oleva 
stopperi.
► Joon.21:   �1. Kettakaitse 2. Stopper

6.	 Lõdvendage käsikruvi. Pöörake tööriist üles ja alla 
soovitud lõikesügavusele. Seejärel keerake käsikruvi 
tööriista fikseerimiseks kinni.
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Tolmukatte eemaldamine
1.	 Keerake lahti tolmukatte sügavusskaalal olev käsikruvi. 
Tõstke tööriista käepide täiesti üles ja seejärel pingutage 
käsikruvi tolmukatte kinnitamiseks tõstetud asendisse.
► Joon.22:   �1. Käsikruvi 2. Sügavusskaala 

3. Tolmukate

2.	 Kettakaitse vabastamiseks tolmukatte sees ole-
vast stopperist lükake vabastushooba käsikruvi suunas.
► Joon.23:   �1. Vabastushoob 2. Käsikruvi 

3. Kettakaitse 4. Tolmukate 5. Stopper

3.	 Eemaldage kettakaitse tagumine pool tolmukat-
test, viies tööriista käepideme tõstetud asendist lange-
tatud asendisse.
► Joon.24:   �1. Kettakaitse 2. Tolmukate

4.	 Tõmmake kettakaitse eesmine pool kergelt üles ja 
väljapoole suunates tolmukattelt ära.
► Joon.25:   �1. Kettakaitse 2. Tolmukate

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Töö ajal hoidke tööriistast 

alati kindlalt kinni.
ETTEVAATUST: Ärge rakendage tööriista 

kasutamisel jõudu. Ülemäärane surumine ja surve 
või ketta painutamine, vajutamine või väänamine 
lõikamise ajal võivad põhjustada mootori ülekuume-
nemist ja tööriista ohtlikku tagasilööki.

ETTEVAATUST: Plasti lõikamisel jälgige, et 
lõikeketas ei kuumeneks üle. Muidu võib töödeldav 
detail sulama hakata.

ETTEVAATUST: Tööriista käivitamisel ja töö 
ajal ärge lööge ega müksake lõikeketast.

ETTEVAATUST: Kandke töö ajal alati kaitse-
prille või näokaitset.

ETTEVAATUST: Pärast tööd lülitage tööriist 
alati välja ja oodake, kuni ketas on täielikult seis-
kunud, enne kui tööriista käest panete.

Allapoole lõikamine

TÄHELEPANU: Kokkupuute vältimiseks eemal-
datud osakestega jälgige hoolikalt, et kasutaksite 
ketta efektiivset lõikepinda.
TÄHELEPANU: Hoidke lõikeketast töödeldavas 
detailis sirgelt püsti ning vältige töö ajal tööriista 
kallutamist või kõigutamist.

Maksimaalse kaitse saavutamiseks sädemete ja lõikekettalt paisku-
vate lahtiste osakeste eest paigaldage kettakaitse õigesti. Asetage 
tööriist töödeldava detaili kohale nii, et lõikeketas ei puutuks selle 
vastu. Lülitage tööriist sisse ja oodake, kuni lõikeketas saavutab 
täiskiiruse. Seejärel langetage tööriist aeglaselt töödeldava detaili 
pinnale, liikudes töö iseloomule sobival mõõdukal kiirusel.

Edasisuunas pöörlemine
► Joon.26

Tagasisuunas pöörlemine
► Joon.27

Sirge lõikamine

ETTEVAATUST: Jälgige alati, et lõikeketas 
liiguks lihvimisel ülespoole. Muidu võib tööriist 
lõikest juhitamatult välja liikuda.

TÄHELEPANU: Hoidke lõikejoon sirge ja kasu-
tage ühtlase lõike saavutamiseks läbi töödeldava 
detaili püsivat survet.

Seadke tolmukatte alusplaat töödeldava detaili kohale 
nii, et lõikeketas ei puutuks sellega kokku. Lülitage 
tööriist sisse ja oodake, kuni lõikeketas saavutab täis-
kiiruse. Seejärel liigutage tööriista aeglaselt üle töödel-
dava pinna, hoides tööriista horisontaalselt ja lükates 
seda sujuvalt edasi, kuni lõige on valmis.
Valige tagasisuunas pöörlemine lükkavaks lõikamiseks 
ja edasisuunas pöörlemine tõmbavaks lõikamiseks.

Lükkav lõikamine tagasisuunas pöörlemisega
► Joon.28

Tõmbav lõikamine edasisuunas pöörlemisega
► Joon.29

MÄRKUS: Arvestage, et tolmukatte efektiivsus 
kipub tõmbava lõikamise korral vähenema, sest osa 
lõikeosakesi koguneb katte sisse tolmuärastusvoole 
vastupidises suunas.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Teemantketta lihvimine
Kui teemantketta lõikeomadused hakkavad halvenema, 
lihvige selle serva vana üleliigse jämedateralise käiakivi 
või betoonplokiga. Selleks fikseerige korralikult käiakivi 
või betoonplokk ja lõigake sellesse.

Pärast kasutamist
Puhastage tööriista sisemus tolmust, lastes tööriistal 
mõnda aega tühjalt töötada. Mootorisse kogunev tolm 
võib põhjustada tööriista rikke.
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Kettakaitsme ja tolmukatte 
puhastamine

Puhastage regulaarselt kettakaitsme ja tolmukatte 
sisemust. Puhuge või pühkige nendesse kogunenud 
mustus ja tolm ära.
► Joon.30:   �1. Kettakaitse 2. Tolmukate

Ventilatsiooniava puhastamine
Sujuva õhuringluse saavutamiseks puhastage tööriista 
ventilatsiooniavasid regulaarselt. Eemaldage õhu sise-
nemisavalt tolmukate ja puhastage seda alati, kui see 
on määrdunud ja ummistunud.
► Joon.31:   �1. Tolmukate 2. Õhu sisenemisava

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Lõikeketas
•	 Teemantketas
•	 Volframkarbiidist abrasiivketas
•	 Kuuskantvõti
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DMC300

Внешний диаметр диска 76 мм

Внутренний диаметр диска (диаметр вала) 10,0 мм / 9,5 мм (3/8 дюйма) (в зависимости от страны)

Макс. толщина диска 1,0 мм

Макс. толщина разрезаемых 
деталей

С крышкой пылесборника 13,5 мм

Без крышки пылесборника 16,0 мм

Номинальная частота вращения (n) / частота вращения без нагрузки (n0) 20 000 мин-1

Общая длина 271 мм *1

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 1,2–1,7 кг

*1. С блоком аккумулятора (BL1860B) / без крышки пылесборника
•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 

технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Инструмент предназначен для разрезания листов, 
арматуры, труб, плиток или стен из металла, пласт-
массы, керамики, гипса и аналогичных композицион-
ных материалов без использования воды.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-22:
Уровень звукового давления (LpA):  88 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 99 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).
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Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN60745-2-22:
Рабочий режим: резка бетона (толщина 5 мм)
Распространение вибрации (ah): 3,0 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при использовании отрезной 
дисковой пилы

1.	 Защитный кожух, поставляемый с инструмен-
том, должен быть надежно закреплен и распо-
ложен для обеспечения максимальной защиты 
так, чтобы со стороны оператора оставалась 
открытой минимальная часть диска. Вы и 
сторонние наблюдатели должны находиться на 
максимально возможном расстоянии от пло-
скости вращения диска. Ограждение помогает 
обезопасить оператора от отлетающих осколков 
поврежденного диска и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только армированные или алмазные 
отрезные диски. Возможность установки 
принадлежности на электроинструмент сама 
по себе не гарантирует безопасной работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна максималь-
ной скорости, обозначенной на электроин-
струменте. При превышении номинальной ско-
рости принадлежности она может разломиться, 
и ее части могут разлететься в стороны.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: не 
шлифуйте краем отрезного диска. Абразивные 
отрезные диски предназначены для периферий-
ного шлифования, боковые усилия, приложенные 
к таким дискам, могут вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному диску 
диаметра. Подходящие фланцы поддерживают 
диск, снижая вероятность его повреждения.

6.	 Не используйте изношенные армированные 
диски от более мощных электроинстру-
ментов. Диски, предназначенные для более 
мощного электроинструмента, не подходят для 
высокоскоростного электроинструмента мень-
шего размера и могут разломиться.

7.	 Внешний диаметр и толщина принадлежности 
должны соответствовать номинальной мощ-
ности электроинструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.

8.	 Размер оправки дисков и фланцев должен в точно-
сти соответствовать параметрам шпинделя электро-
инструмента. Несоответствие диаметра оправки дис-
ков, фланцев и монтажного узла электроинструмента 
может привести к нарушению балансировки, сильной 
вибрации и потере контроля над инструментом.

9.	 Не используйте поврежденные диски. Перед 
каждым использованием осматривайте диски 
на предмет сколов и трещин. В случае падения 
электроинструмента или диска убедитесь в 
отсутствии повреждений или установите непо-
врежденный диск. После осмотра и установки 
диска, отойдите сами и попросите отойти сто-
ронних наблюдателей на безопасное расстоя-
ние от плоскости вращения диска, затем вклю-
чите электроинструмент на максимальной 
мощности без нагрузки, дав ему поработать 
в течение одной минуты. Поврежденные диски 
обычно разрушаются за время такой проверки.
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10.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. Обязательно используйте средства 
защиты органов слуха. В зависимости от 
выполняемых операций используйте защит-
ную маску или защитные очки. При необхо-
димости используйте респиратор, перчатки и 
передник, способные защитить от маленьких 
фрагментов абразива или обрабатываемой 
детали. Средства защиты органов зрения должны 
предохранять от летящих фрагментов, появля-
ющихся при выполнении различных операций. 
Пылезащитная маска или респиратор должны 
обеспечивать фильтрацию пыли, возникающей 
во время работы. Продолжительное воздействие 
сильного шума может вызвать потерю слуха.

11.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.

12.	 Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента со 
скрытой электропроводкой, держите элек-
троинструмент только за специально пред-
назначенные изолированные поверхности. 
Контакт режущего инструмента с проводом 
под напряжением приведет к тому, что метал-
лические детали инструмента также будут под 
напряжением. Это может стать причиной пора-
жения оператора электрическим током.

13.	 Не кладите электроинструмент, пока при-
надлежность полностью не остановится. 
Вращающийся диск может зацепить поверхность, 
и вы можете не удержать электроинструмент.

14.	 Не включайте электроинструмент во время 
переноски. Случайный контакт с вращающейся 
принадлежностью может привести к защемлению 
одежды и притягиванию принадлежности к телу.

15.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия электроинструмента. Вентилятор 
электродвигателя засасывает пыль внутрь 
корпуса, а значительные отложения металли-
ческой пыли могут привести к поражению элек-
трическим током.

16.	 Не используйте электроинструмент вблизи 
горючих материалов. Эти материалы могут 
воспламениться от искр.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или 
застрявшего вращающегося диска. Застревание или 
застопоривание вызывает резкую остановку вращаю-
щегося диска, что, в свою очередь, приводит к некон-
тролируемому рывку инструмента в направлении, про-
тивоположном вращению диска в момент застревания.
Например, если абразивный круг зажимается или 
прихватывается деталью, край круга, находящийся 
в точке заклинивания, может углубиться в поверх-
ность детали, что приведет к выкатыванию или 
выскакиванию круга. Круг может совершить рывок в 
направлении оператора или обратно, в зависимости 
от направления перемещения круга в точке закли-
нивания. Также в этих условиях абразивные круги 
могут сломаться.

Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, которого можно избежать, 
соблюдая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и 

располагайте свое тело и руки так, чтобы 
можно было сопротивляться силам отдачи. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной 
рукояткой (при наличии), чтобы обеспе-
чить максимальный контроль над отдачей 
или крутящим моментом во время пуска. 
Оператор способен справиться с крутящим 
моментом и силами отдачи при условии соблю-
дения соответствующих мер безопасности.

2.	 Берегите руки от вращающейся насадки. 
При отдаче насадка может задеть ваши руки.

3.	 Не стойте в плоскости вращения диска. При 
отдаче инструмент сместится в направлении, 
противоположном вращению диска в момент 
застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
обработке углов, острых краев и т. п. Не 
допускайте ударов и застревания принад-
лежности. Углы, острые края и удары способ-
ствуют прихватыванию вращающейся принад-
лежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
дисковую пилу. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.

6.	 Не "заклинивайте" диск и не прикладывайте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку 
и вероятность искривления или застревания 
диска в прорези, а также отдачи или поломки 
диска.

7.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выклю-
чите электроинструмент и держите его 
неподвижно до полной остановки диска. Не 
пытайтесь извлечь диск из разреза до пол-
ной остановки, в противном случае может 
возникнуть отдача. Выясните и устраните 
причину застревания диска.

8.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

9.	 Устанавливайте опоры под панели или 
большие детали, чтобы уменьшить риск 
застревания диска и возникновения отдачи. 
Большие детали имеют тенденцию к проги-
банию под собственным весом. При резании 
таких панелей необходимо поместить опоры 
под разрезаемой деталью рядом с линией 
разреза и рядом с краем детали с обеих сторон 
диска.
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10.	 Будьте особенно осторожны при выполне-
нии врезки в существующих стенах или на 
других участках, недоступных для осмотра. 
Выступающая часть круга может перерезать 
газовые или водопроводные трубы, электро-
проводку или детали, которые могут вызвать 
отдачу.

11.	 Перед использованием сегментированного 
алмазного диска убедитесь, что перифе-
рийный зазор между сегментами алмазного 
диска не превышает 10 мм, только с отрица-
тельным передним углом наклона. 

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 Не пытайтесь резать при помощи перевер-

нутого инструмента, зажатого в тисках. Это 
очень опасно и может привести к серьезным 
несчастным случаям.

2.	 Убедитесь, что обрабатываемая деталь 
имеет надлежащую опору.

3.	 Некоторые материалы могут содержать 
токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.

4.	 Храните диски в соответствии с рекоменда-
циями производителя. Неправильное хране-
ние может привести к повреждению дисков.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.
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14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 
аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от перегрузки
При работе в режиме, чрезмерно повышающем 
потребление тока, инструмент автоматически оста-
навливается, а индикатор работы начинает мигать. 
В этом случае выключите инструмент и прекратите 
работу, из-за которой произошла перегрузка инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент автоматически останавливается и начинает 
мигать индикатор работы. В таком случае дайте 
инструменту остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если инструмент 
не работает после нажатия выключателя, извлеките 
аккумулятор из инструмента и зарядите его.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить инстру-
мент, и обеспечивает автоматическую остановку 
инструмента. В случае временной остановки или 
прекращения работы инструмента выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(-ы) или замените его(их) 

заряженным(-и).
3.	 Дайте инструменту и аккумулятору(-ам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

ВНИМАНИЕ: Механизм торможения диска 
начинает действовать сразу после отпускания 
триггерного переключателя. Крепко держите 
инструмент, чтобы при отпускании триггер-
ного переключателя противодействовать 
отдаче механизма торможения. В противном 
случае вы можете выпустить инструмент из рук и 
травмироваться.

Для предотвращения случайного нажатия триггер-
ного переключателя предусмотрена кнопка разбло-
кировки. Для запуска инструмента нажмите и удер-
живайте кнопку разблокировки, а затем потяните 
триггерный переключатель. Для остановки инстру-
мента отпустите триггерный переключатель.
► Рис.3:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки



86 РУССКИЙ

Выбор диска

ВНИМАНИЕ: Номинальная скорость 
принадлежностей должна быть как минимум 
равна максимальной скорости, обозначенной 
на электроинструменте. При превышении номи-
нальной скорости принадлежности она может раз-
ломиться, и ее части могут разлететься в стороны.

ВНИМАНИЕ: Диски должны использо-
ваться только по назначению.

Выберите один из наиболее подходящих типов 
отрезных дисков с учетом своей сферы применения.

Тип диска Практическое применение

Отрезной диск Резка стали, нержавеющей стали, 
металлов

Диск с кар-
бид-вольфрамовой 
крошкой

Резка пластмасс, гипса, композици-
онных материалов

Алмазный диск Резка плитки, керамики

Направление вращения диска

ВНИМАНИЕ: Перед работой всегда прове-
ряйте направление вращения.

ВНИМАНИЕ: Используйте реверсирующий 
переключатель только после полной оста-
новки инструмента. Непредвиденное переклю-
чение направления вращения во время работы 
приводит к резкой остановке инструмента в целях 
безопасности.

Направление вращение диска может меняться на 
прямое или обратное.
Для установки прямого направления вращения 
сдвиньте реверсирующий переключатель влево до 
появления на нем индикации “F”.
Для выбора обратного направления вращения 
сдвиньте реверсирующий переключатель вправо до 
появления на нем индикации “R”.
► Рис.4:   �1. Реверсирующий переключатель

Стружка, отходы, искры и опилки обычно вылетают 
по касательной к траектории вращения диска. Во 
избежание регулярного попадания опилок исполь-
зуйте кожух диска должным образом, чтобы он мог 
отводить опилки и прочие образующихся частицы в 
другом направлении.
Реакция на быстрый останов вращающегося диска 
может привести к неконтролируемому движению 
инструмента в направлении, противоположном 
вращению диска.

Вращение в прямом направлении
► Рис.5:   �1. Опилки 2. Реакции

Вращение в противоположном направлении
► Рис.6:   �1. Опилки 2. Реакции

Кожух диска

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убе-
дитесь в том, что кожух диска правильно и 
прочно установлен за отрезным диском.

Закрепите кожух диска в удобном положении, обе-
спечивающем максимальную безопасность и мини-
мальную подверженность возможным факторам 
риска, в соответствии со своими условиями работы 
и предпочтениями.

Положение при вращении в прямом направлении
► Рис.7:   �1. Кожух диска 2. Отрезной диск

Положение при вращении в обратном 
направлении
► Рис.8:   �1. Кожух диска 2. Отрезной диск

Фиксатор вала
Нажмите на фиксатор вала для предотвращения 
вращения шпинделя при установке и снятии отрез-
ного диска.
► Рис.9:   �1. Фиксатор вала

ПРИМЕЧАНИЕ: Никогда не задействуйте фик-
сатор вала при вращающемся шпинделе. Это 
может привести к повреждению инструмента.

Индикатор работы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Для включения индикатора работы нажмите и удер-
живайте кнопку разблокировки, а затем потяните 
триггерный переключатель.
Лампа гаснет приблизительно через 15 секунд после 
отпускания триггерного переключателя.
► Рис.10:   �1. Индикатор работы

ПРИМЕЧАНИЕ: При работе инструмента с 
чрезмерной нагрузкой индикатор работы начи-
нает мигать. В этой ситуации отпустите триг-
герный переключатель и снизьте нагрузку на 
инструмент перед продолжением работы.
ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента 
индикатор работы начинает мигать. В этом 
случае отпустите триггерный переключатель и 
дайте инструменту/аккумулятору остыть перед 
продолжением работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Регулировка глубины пропила

ВНИМАНИЕ: После регулировки глубины 
резки обязательно следует плотно затянуть 
барашковый винт.
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При установленной крышке пылесборника можно про-
извести точную регулировку глубины резки до 13,5 мм.
Ослабьте барашковый винт на шкале глубины. 
Поднимите или опустите рукоятку инструмента в 
положение, при котором индикаторы глубины на 
крышке совмещаются с желаемой глубиной резки на 
шкале. Затем затяните барашковый винт.
► Рис.11:   �1. Барашковый винт 2. Шкала глубины 

3. Индикатор глубины

ВНИМАНИЕ: Для чистого и безопасного реза-
ния устанавливайте глубину резки таким образом, 
чтобы отрезной диск заходил за нижнюю поверх-
ность обрабатываемой детали не более чем на 
2,0 мм. Установка надлежащей глубины резки 
снижает вероятность опасной отдачи, способной 
причинить травму.

Наведение для прямой резки
При установленной крышке пылесборника прямая 
резка может безопасно производиться путем совме-
щения отрезного диска с направлением резки до ее 
фактического выполнения.
Совместите направляющий паз в основании крышки 
пылесборника с предполагаемой линией разреза на 
обрабатываемой детали.
► Рис.12:   �1. Направляющий паз 2. Основание 

3. Линия разреза

Подключение пылесоса
Дополнительная принадлежность
При необходимости выполнения чистой резки под-
ключите пылесос Makita к пылесборному патрубку в 
крышке пылесборника с помощью передних патруб-
ков 22 (дополнительная принадлежность).
► Рис.13:   �1. Передние патрубки 22 

2. Пылесборный патрубок 3. Шланг 
4. Пылесос

Функция предотвращения 
случайного запуска

При установке блока аккумулятора с оттянутым три-
ггерным переключателем инструмент не запустится.
Для запуска инструмента сначала отпустите триггерный 
переключатель. Нажмите и удерживайте кнопку разбло-
кировки, а затем потяните триггерный переключатель.

Электронная функция
Для простоты эксплуатации инструмент оснащен 
электронными функциями.
•	 Электрический тормоз

Этот инструмент оснащен электрическим тор-
мозом. Если после отпускания триггерного пере-
ключателя не происходит быстрого прекращения 
работы инструмента, отправьте инструмент в 
сервисный центр Makita для обслуживания.

•	 Постоянный контроль скорости
Функция контроля скорости обеспечивает 
неизменное число оборотов независимо от 
нагрузки.

•	 Функция распознавания активной обратной 
связи
С помощью электронного устройства инстру-
мент определяет, что существует риск защем-
ления диска или другой принадлежности. При 
выявлении таких рисков инструмент автомати-
чески отключается для предотвращения даль-
нейшего вращения шпинделя (это не предот-
вращает отдачу).
Чтобы перезапустить инструмент, сначала 
отключите его. Устраните причину внезапного 
снижения скорости вращения и вновь включите 
инструмент.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.14:   �1. Шестигранный ключ

Снятие и установка отрезного 
диска

ВНИМАНИЕ: Для снятия и установки отрез-
ного диска используйте только шестигранный 
ключ Makita.

ВНИМАНИЕ: При установке отрезного 
диска надежно затяните болт.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке алмазного 
диска, для обеспечения его оптимальной 
работы обязательно убедитесь в том, что 
направление изображенных на нем стре-
лок совпадает с нужным направлением его 
вращения.

Для снятия отрезного диска надавите на фиксатор 
вала до упора, чтобы отрезной диск не мог вра-
щаться, а затем поверните болт с шестигранной 
головкой против часовой стрелки с помощью шести-
гранного ключа. Затем снимите болт с шестигранной 
головкой, внешний фланец и отрезной диск.
► Рис.15:   �1. Фиксатор вала 2. Шестигранный 

ключ 3. Болт с шестигранной головкой 
4. Ослабить 5. Затянуть

ПРИМЕЧАНИЕ: Если внутренний фланец 
был снят, установите его обратно на шпиндель 
таким образом, чтобы деталь для крепления 
диска была направлена вверх.

Для установки отрезного диска выполните проце-
дуру снятия в обратном порядке.
► Рис.16:   �1. Болт с шестигранной головкой 

2. Наружный фланец 3. Отрезной диск 
4. Внутренний фланец 5. Шпиндель
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Установка и снятие крышки 
пылесборника

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убеди-
тесь в том, что кожух диска надежно зафикси-
рован стопором внутри крышки пылесборника.

ВНИМАНИЕ: Не используйте крышку 
пылесборника при выполнении слесарных 
работ, ведущих к образованию тепловых 
эффектов и летящих искр, поскольку это 
может вызвать расплавление пластмассовых 
частей крышки пылесборника.

Крышка пылесборника повышает безопасность и 
эффективность резки, обеспечивая защиту от вра-
щающегося диска, устойчивость процесса резания, 
точный контроль глубины резки и отвод образую-
щейся пыли, особенно при резке плитки, гипса или 
керамических материалов.

Установка крышки пылесборника
1.	 Ослабьте барашковый винт на шкале глубины 
крышки пылесборника. Поднимите крышку вверх 
до упора, а затем затяните барашковый винт для 
закрепления крышки пылесборника в поднятом 
положении.
► Рис.17:   �1. Барашковый винт 2. Шкала глубины 

3. Крышка пылесборника

2.	 Установите кожух диска на инструмент в поло-
жение, соответствующее вращению вперед.
► Рис.18:   �1. Кожух диска

3.	 Слегка поднимите рукоятку инструмента и 
поместите переднюю половину кожуха диска под 
углом в крышку пылесборника, отпустив нижнюю 
часть отрезного диска вниз через гнездо для диска в 
основании.
► Рис.19:   �1. Кожух диска 2. Крышка пылесборника 

3. Отрезной диск 4. Гнездо для диска

4.	 Установите заднюю половину кожуха диска 
в крышку пылесборника, опустив рукоятку инстру-
мента из верхнего в нижнее положение.
► Рис.20:   �1. Кожух диска 2. Крышка пылесборника

5.	 Снова поднимите рукоятку инструмента, чтобы 
зацепить заднюю кромку кожуха диска за стопор 
внутри крышки пылесборника.
► Рис.21:   �1. Кожух диска 2. Стопор

6.	 Ослабьте барашковый винт. Покачайте инстру-
мент вверх-вниз при нужной глубине резки. Затем 
затяните барашковый винт для фиксации инстру-
мента в нужном положении.

Снятие крышки пылесборника
1.	 Ослабьте барашковый винт на шкале глубины 
крышки пылесборника. Поднимите рукоятку инстру-
мента вверх до упора, а затем затяните барашковый 
винт для фиксации крышки пылесборника в подня-
том положении.
► Рис.22:   �1. Барашковый винт 2. Шкала глубины 

3. Крышка пылесборника

2.	 Сдвиньте рычаг разблокировки в сторону 
барашкового винта для высвобождения кожуха 
диска из стопора внутри крышки пылесборника.
► Рис.23:   �1. Рычаг разблокировки 2. Барашковый винт 

3. Кожух диска 4. Крышка пылесборника 5. Стопор

3.	 Выньте заднюю половину кожуха диска из 
крышки пылесборника, опустив рукоятку инстру-
мента из верхнего в нижнее положение.
► Рис.24:   �1. Кожух диска 2. Крышка пылесборника

4.	 Потяните переднюю половину кожуха диска 
под небольшим углом вверх и наружу в направлении 
от крышки пылесборника.
► Рис.25:   �1. Кожух диска 2. Крышка пылесборника

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Крепко держите инструмент 

во время работы.
ВНИМАНИЕ: Не прикладывайте к инстру-

менту излишних усилий. Принудительное и чрез-
мерное нажатие или сгибание, а также зажатие или 
скручивание диска в разрезе могут привести к пере-
греву двигателя и опасной отдаче инструмента.

ВНИМАНИЕ: При резке пластмасс ни в коем 
случае не допускайте перегрева отрезного диска. Это 
может привести к расплавлению обрабатываемой детали.

ВНИМАНИЕ: Не стучите и не ударяйте по 
диску при запуске или во время работы.

ВНИМАНИЕ: Во время работы обязательно 
надевайте защитные очки или защитную маску.

ВНИМАНИЕ: После работы обязательно 
отключайте инструмент и дожидайтесь полной оста-
новки диска перед тем, как положить инструмент.

Резка вниз

ПРИМЕЧАНИЕ: Будьте осмотрительны при 
использовании эффективной режущей поверх-
ности диска, чтобы избежать попадания под 
летящие опилки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Удерживайте отрезной диск 
в прямом положении внутри обрабатываемой 
детали во избежание наклона или раскачива-
ния инструмента во время работы.

Правильно располагайте кожух диска для обеспечения 
максимальной защиты от искр и частиц, вылетающих 
из-под отрезного диска. Располагайте инструмент на обра-
батываемой детали, не допуская какого-либо контакта с 
отрезным диском. Включите инструмент и дождитесь, пока 
отрезной диск не наберет максимальную скорость враще-
ния. Затем медленно опустите инструмент на поверхность 
обрабатываемой детали с умеренным усилием подачи в 
соответствии со своей целью применения.

Вращение в прямом направлении
► Рис.26

Вращение в противоположном направлении
► Рис.27
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Прямая резка

ВНИМАНИЕ: При работе инструмента 
отрезной диск обязательно должен двигаться 
впритирку к обрабатываемой детали. В против-
ном случае инструмент может неконтролируемо 
выскочить из разреза.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сохраняйте линию разреза 
прямой и прикладывайте постоянное давление 
для получения ровного разреза по всей обра-
батываемой детали.

Поместите опорную пластину крышки пылесборника на обра-
батываемую деталь, не допуская ее контакта с отрезным дис-
ком. Включите инструмент и дождитесь, пока отрезной диск не 
наберет максимальную скорость вращения. Затем медленно 
перемещайте инструмент по поверхности обрабатываемой 
детали, ровно удерживая его в горизонтальной плоскости и 
аккуратно подавая его вперед до полного завершения резки.
Для выполнения резки от себя установите вращение 
в обратном направлении, а при выполнении резки 
на себя — в прямом направлении.

Резка от себя с вращением в обратном направлении
► Рис.28

Резка на себя с вращением в прямом направлении
► Рис.29

ПРИМЕЧАНИЕ: Следует иметь в виду, что при 
резке на себя крышка пылесборника функциони-
рует менее эффективно, поскольку часть опилок 
распределяется внутри крышки против потока 
пылеудаления.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Правка алмазного диска
При ухудшении характеристик резки алмазного 
диска воспользуйтесь старым отбракованным круп-
нозернистым диском настольного точильного станка 
или бетонным блоком для правки алмазного диска. 
Для этого надежно закрепите диск настольного 
точильного станка или бетонный блок и сделайте в 
нем вырез.

После использования
Удалите пыль с внутренней части инструмента, 
включив его вхолостую на некоторое время. 
Скопление пыли в двигателе может привести к 
выходу инструмента из строя.

Очистка кожуха диска и крышки 
пылесборника

Регулярно очищайте кожух диска и крышку 
пылесборника изнутри. Выдувайте или сметайте 
всю скопившуюся в них грязь и пыль.
► Рис.30:   �1. Кожух диска 2. Крышка пылесборника

Очистка вентиляционного 
отверстия

Регулярно очищайте вентиляционные отверстия 
для обеспечения беспрепятственной циркуляции 
воздуха. Снимайте пылезащитный кожух с впускного 
вентиляционного отверстия и очищайте его при 
любом загрязнении и закупоривании.
► Рис.31:   �1. Пылезащитный кожух 2. Впускное 

вентиляционное отверстие

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Отрезной диск
•	 Алмазный диск
•	 Диск с карбид-вольфрамовой крошкой
•	 Шестигранный ключ
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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